a penitent letter from him. Poor boy! He could not
keep his vows and so kept silent. He is father of
many children. He gives a desolate picture of China
and is impatient to come back to India by way of
penance for the past. His English has improved
wonderfulbV"

Devadas was here yesterday. He is much better.
Pyarelal obstinately refuses to take milk and butter
and confines himself to oil. Fruit too he will not take.
The result is that he has a soar throat. I have asked
him not to be so obstinate.

If Kisan is there love to you both.
26-10-'32                                 ,.                       Bapu

This is going in a special envelope which I hope
you will get.
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foo   Jjfcf,
I got your letter yesterday afternoon. It is now
5-15 a. m. We have had the prayer, then the honey,
hot water and a pinch of soda. Then we three together
prepared my fruit, viz. two musambis which Mahadev
peeled, two santras which I peeled and juice of a
pomegranate which Sardar extracted. I added a pinch
of salt to the juice, and put the musambi and the
santra pulp into the juice. They two went out for a
stroll and I ate the salad. It was "then 5-15. And I
began this letter. The left hand writing is by way of
change and rest for the right hand*
* He was my pupil in Sabarmati,
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